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Apreciable Comunidad de Angevine,  
 
El comienzo del año escolar ha sido fantástico! El personal nuevo ha sido muy bien 
recibido por nuestros estudiantes, personal y padres. Gracias por la gran bienveni-
da que les han dado. Por favor marquen el martes 8 de septiembre en sus calendarios 
y vengan a nuestra Noche de Regreso a la Escuela. Ustedes tendrán la oportunidad de 
familiarizarse con todos los clubs extracurriculares, deportes y actividades que 
ofrecemos en Angevine. Las actividades empezarán a las 5:30pm en la cafetería con 
todas estas oportunidades extracurriculares representadas por sus respectivos pa-
trocinadores. Enseguida los padres asistirán a las clases incluídas en el horario 
de sus estudiantes empezando a las 6:30pm. Esta actividad le ayudará a entender el 
día escolar de su estudiante en Angevine. Usted tendrá la oportunidad de conocer a 
los maestros y familiarizarse con las expectativas asociadas con cada clase. Esta 
noche es para los padres solamente, por favor no traiga a su estudiante.  
 
El dia escolar en Angevine empieza a las 8:40am y termina a las 3:40pm. Nosotros 
proveemos supervisión de las 8:15am a las 3:55pm. Requerimos que los estudiantes se 
vayan a casa inmediatamente después de la escuela a menos de que esten participando 
en una actividad supervisada después de la escuela. No podemos garantizar la segu-
ridad de sus estudiantes fuera de este período de tiempo. Por favor, haga arreglos 
para su estudiante antes y después de la escuela para asegurar su seguridad. Tam-
bién ofrecemos un programa de desayuno que empieza a las 8:00am. Todos los estu-
diantes son bienvenidos. Nuestro horario de miércoles de entrada tarde es solamente 
para las semanas completas, en las que no hay ningún día sin clases.  
 
Nuestra escuela esta buscando voluntarios para Nuestra Asociación de Padres y Maes-
tros la cual se reune mensualmente. También necesitamos padres voluntarios para que 
participen en nuestro Equipo Escolar de Mejoras el cual se reunirá aproximádamente 
cuatro veces al año, y necesitamos dos padres para que representen a  Angevine en 
ambos el Consejo de Padres del Distrito Escolar BVSD y el Comité de Responsabilidad 
del Distrito Escolar. Si usted esta interesado(a) por favor llámele a Patty Gilles-
pie, al 720-561-7104 o envíele un email a patty.gillespie@bvsd.org.  
 
En asociación con la comunidad,  
 
Mike Medina  
Director  
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 OCTUBRE  
DÍA DE CONTEO 
OFICIAL ES  
El primero de octubre 
del 2009  
Por favor asegúrese de que su 
estudiante asista a la escuela 
este día. Angevine recibe fondos pa-
ra el año escolar con base en el número 
de estudiantes que esten presentes en 
la escuela el primero de octubre.  

 La Seguridad Primero!  
 
Apreciables Padres/Tutores,  
El mantener a nuestros estudiantes seguros es 
una prioridad para nosotros. Los estacionamien‐
tos se congestionan durante las horas de entra‐
da y salida de los estudiantes. Por favor, maneje 
despacio y asegúrese de que no hay estudiantes 
en el camino.  
 
Todos los padres deben usar el estacionamiento 
en el Este, en frente del edificio, para dejar o re‐
coger estudiantes.  El estacionamiento en el 
Norte del edificio es para uso del autobús y es‐
tacionamiento para el personal solamente. Por 
favor no use el estacionamiento en el norte del 
edificio para dejar o recoger estudiantes. Si su 
estudiante camina a la escuela, por favor recúer‐
dele que se mantenga en la banqueta y nunca 
corra entre autobuses o carros estacionados. 
Gracias por apoyar la seguridad de nuestra co‐
munidad escolar. 
 
 El Equipo de Angevine  
The Angevine Team 

 

 

¡Saludos de nuestra nueva patólo-
ga del Lenguaje!  
 
 
 

Quiero tomar la oportunidad de presentarme. Yo 
soy la nueva patóloga del Lenguaje trabajando con 
algunos de los estudiantes en la Escuela Secundaria 
Angevine. Yo haré el trabajo de ambos Karen y 
Paula del año pasado.  
Estaré en el edificio los lunes, martes por la maña-
na, miércoles, y jueves (lo cual puede cambiar). Es-
pero conocer muy pronto a los estudiantes, personal 
y familias de esta escuela.  
 
¡Tengan un año grandioso! 

 

Kim Livingston  

 

 
 

De la Oficina de Asistencia  
Padres – ¡Por favor llamen a la línea de asis-
tencia (720-561-7102) si su estudiante va a 
faltar a la escuela cualquier día y por cual-
quier razón!  
Por favor envíe una nota con su estudiante 
cuando tenga que salir de la escuela para una 
cita médica o por cualquier razón. Dígale a 
su estudiante que lleve la nota a la oficina 
de asistencia por la mañana. Él o ella recibi-
rá un pase para que pueda salir del salón de 
clases a la hora apropiada y vendrá a la ofi-
cina principal en donde usted puede espe-
rarlo. Este procedimiento asegurará menos 
interrupciones durante las horas de clase. 
Usted DEBE de venir a la oficina a firmar 
un documento para que pueda llevarse a 
su estudiante de la escuela.  
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¡Únase a la lista de Padres de la Escuela  y Manténgase informado! 
Una listserve contiene direcciones de correo electrónico de muchas personas y es una herramienta útil para mantenerse informado 
de los eventos y noticias escolares. El Sr. Medina, nuestro Director, periódicamente envía noticias e información acerca de activida-
des y eventos en Angevine. Usted puede recibir recordatorios de conferencias entre padres y maestros, información de actividades 
estudiantiles, juntas de SIT y PTA, ferias de libros, y otras noticias importantes de Angevine.  Esta lista de direcciones de correo 
electrónico se usa para enviarle información directamente a su correo electrónico – nadie más se dará cuenta de su dirección de co-
rreo electrónico o podrá ponerse en contacto con usted. Dos opciones están disponibles: 
La primera opción, ―Angevine M.S. Parents-,  es la lista que recibe las noticias diarias, cartas con noticias del distrito escolar, y 
ocasionalmente boletines más detallados del director de la escuela.  
Si esto es demasiado para usted, la segunda opción se llama, ―Angevine M.S. Friends-, Usted no recibirá las noticias diarias, y esta 
diseñada para toda la gente que apoya a Angevine pero que no necesita información tan detallada. Para subscribirse a este servicio, 
visite la siguiente dirección en el internet:  
 
http://content.bvsd.org/list/listSubscribe.asp  
 
Escriba su dirección de correo electrónico y su nombre, oprima el botón de la cajita donde dice  
―Angevine MS Parents�  
oprima el botón de la cajita donde dice “subscribe”  
O simplemente vaya a la página del internet de la escuela (AMS) y oprima el botón de la cajita de e-mail de Angevine  (localizado en 
la columna a la izquierda) para una conexión directa. 
 
Usted recibirá una confirmación por correo electrónico -a la cual tiene usted que responder- para completar el proceso. ¡Eso es 
todo lo que hay que hacer! Esperamos que todos los padres que tengan acceso a un correo electrónico y el internet se inscriban en la 
lista de servicio de Angevine y se mantengan informados. 

Un Lugar para los Padres (Parent Portal on Infinite Campus)  
¡Vea las calificaciones de su estudiante desde su casa!  
La Escuela Intermedia Angevine ha terminado la construcción de una página en el Internet dedicada a los padres de los 
estudiantes , llamada Parent Portal, la cual es parte del sistema que ofrece información de los estudiantes en el internet. 
Esta sección le permite a los padres tener acceso a información de sus estudiantes desde cual-
quier computadora que tenga conección con el internet. Los datos disponibles de los es-
tudiantes incluyen:  

Calificaciones 

Trabajos Asignados  

Asistencia  

Horario  

Información para ponerse en contacto con los maestros 

Pagos  

Oficina de Registración de la Escuela Intermedia Angevine  
Por favor póngase en contacto con la oficina de registración cuando tenga que reportar cambios de su dirección o 
número de teléfono, cuando su estudiante ya no va a asistir a esta escuela, o para pedir información sobre las 
páginas del internet dedicadas a los padres de estudiantes de la escuela Angevine y el distrito escolar (BVSD An-
gevine Parent Portal). Padres, ustedes pueden ponerse en contacto con la oficina de registración entre las 7:30 
A.M. y las 4:00 P.M. de lunes a viernes. O puede usar la siguiente dirección de correo electrónico: adria-
na.torres@bvsd.org. 
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MEDICAMENTOS EN LA ESCUELA   

    Los Medicamentos casi nunca son necesarios para los estu-
diantes durante el día escolar. Se justifican en algunas condi-
ciones de salud crónicas o enfermedades que requieren la ad-
ministración de medicamento diario. La ley del estado requiere 

que cumplamos con lo siguiente:  

� NO medicamentos ( c on o sin prescripción )  se administra-
rán por ningún personal de la escuela ( incluyendo la enfer-
mera ) , sin autorización por escrito del médico y el padre/
madre o tutor.  

� NO estudiante traerá medicamentos ( con o sin prescrip-
ción )  para tomarlo en la escuela ( p or ejemplo, en la mochi-
la, bolsa, chaqueta, etc. ) . Esto incluye jarabe para la tos, Ty-
lenol, Ibuprofen, etc. Si el estudiante necesita traer un inhala-
dor o epi pen habrá que traer una  una receta médica  que ex-
plique la necesidad del uso medicinal de dichos artículos por 
el estudiante, dicho documento se mantendrá en el cuarto de 
enfermeria.  

� Cuando un estudiante require un antibiótico, por favor pida 
que se surta con la clase de antibióticos que se administra una 
vez o tres veces al día para que se pueda administrar en su 
casa. 

� Los padres o tutores siempre pueden venir a la escuela a 
adminstrar medicamentos a su estudiante 

No se proveen aspirinas ni medicamentos de ninguna clase a 
los estudiantes en el cuarto de la Enfermería.  

TARJETAS DE EMERGENCIA  
Las tarjetas de emergencia son el recurso 
principal de la escuela para ponerse en 
contacto con los padres o tutores en una 
situación de emergencia. Es muy impor-
tante que se complete esta tarjeta con 
tanta información como sea posible. Por 
favor entreguen todas las tarjetas de 
emergencia al cuarto de la enfermería tan 
pronto como pueda si no lo ha hecho ya. 
También es muy importante ponerse en 
contacto con la escuela para reportar 
cualquier cambio en la información de-
contactos en caso de emergencia tales co-
mo números de teléfono del hogar, el tra-
bajo, o el celular. 

VOLUNTARIOS PARA EL CUARTO DE 

ENFERMERÍA  

Se necesitan voluntarios para que 
ayuden en el cuarto de EnfermerÍa de 
Angevine.  ¿Puede contribuir con un 
par de horas cada semana o cada otra 
semana para dar primeros auxilios, 
tranquilizar y apoyar a los estudiantes 
que esten enfermos o lastimados? 
¿Puede contribuir con un poco de 
tiempo para ayudar a organizar y 
guardar documentos en el cuarto de 
Enfermería? También se necesitan vo-

luntarios paraque ayuden con los exá-
menes de la vista y el oído que se lle-

varán a cabo en noviembre. Por favor 

póngase en contacto con Michele 
Peel, encargada del cuarto de Enfer-
mería al teléfono 720-561-7109 o en-

víele un correo electrónico a la direc-

ción michele.peel@bvsd.org 
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Programa de Salud del Distrito Escolar del Valle de Boulder  
Reglas de Guía Para Mantener a su Estudiante en Casa  

El comienzo de cualquier enfermedad infecciosa es generalmente cuando se puede más fácilmente contagiar 
a otros. Durante este tiempo, su estudiante probablemente se siente incapaz de participar en clase. Para po-
der mantener a todos saludables, les pedimos que observen las siguientes regulaciones y mantengan a su es-
tudiante en casa si él o ella exhibe cualquiera de los siguientes síntomas: 

 

� Fiebre, vómito, o diarrea: Su estudiante deberá de permanecer en casa 24 horas después de que ya no tenga los sín-
tomas.  

� Resfriados / virus respiratorios: Mantenga a su estudiante en casa al principio de un resfriado. Durante este tiempo 
es cuando se puede más fácilmente contagiar a otros, y cuando generalmente no se siente lo suficientemente bien para 
participar en clase. Cuando se sienta mejor y ya no tenga una tos persistente, se permite el regreso a la escuela. 

� Infección en la garganta: Su estudiante puede regresar a la escuela después de tomar los antibióticos por 24 horas, 
se siente mejor, y ya no tiene los síntomas.  

� Varicela: Su estudiante deberá de permanecer en casa hasta que ya no tenga lesiones nuevas y todas las lesiones exis-
tentes tengan una costra.  

� Ojos: Cualquier infección de los ojos deberá de ser tratada por un médico antes de que el estudiante regrese a la escue-
la. Si se le receta terapia con antibióticos, el estudiante deberá de permanecer en casa por cuando menos 24 horas des-
pués de empezar el tratamiento y no tener líquido supurando de los ojos.  

� Llagas abiertas en la piel: Todas las lesions de la piel deberán de estar cubiertas con vendas o ropa durante el día 
escolar.  Esto podría incluir impétigo, culebrilla, roña, y otras infecciones de la piel con base en fungosidad, bacteria, o vi-
rus.  

� Irritaciones generales de la piel: Cualquier estudiante con una irritación de la piel que no tenga un diagnósti-
co deberá de ser tratado por un médico para que se obtenga una diagnósis o tratamiento antes de que regrese a la escuela 
con una nota de la persona a cargo de la salud.  

 

Piojos en la cabeza: Su estudiante puede regresar a la escuela solamente después del tratamiento con champu de trata-
miento para los piojos.   

El estudiante se enviará  a casa de la escuela si él o ella tiene cualquiera de las condiciones descritas arriba 
y/o tiene una temperature de 101°F o más. 
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Programa de Prevención e Intervención del Condado de Boulder  

Carta a los Padres (Para que se Incluya en las Noticias que se Envían a Casa de la Escuela 
cada Año) 
Apreciables Padres,  

Esta carta tiene el propósito de informarle de los servicios del Programa de Prevención e Intervención del Con-
dado de Boulder. El Programa de Prevención e Intervención del Condado de Boulder(BCPIP por sus siglas en In-
glés) se fundó en 1987 para proveer servicios efectivos de prevención e intervención en las escuelas enfocados 
en el reforzamiento de las habilidades de los estudiantes para que puedan enfrentar problemas, asuntos, y ten-
taciones, así como también para que tomen decisiones en una manera saludable y productiva. 

Las agencias asociadas con este programa incluyen el Departamento de Salud del Condado de Boulder, los distri-
tos escolares St. Vrain y el Valle de Boulder, las ciudades de Boulder y Longmont, el pueblo de Lyons, y el Centro 
de Salud Mental que sirve a los condados de Boulder y Broomfield. 

El principal enfoque del BCPIP es el proveer servicios de terapia y prevención en colaboración cercana con el 
personal de la escuela. Estos servicios incluyen: Salud mental y asesoramiento de abuso de substancia; terapias 
breves enfocadas en soluciones; mobilización del grupo para proveer apoyo después de que se sufre un evento 
traumático en la escuela o comunidad; referimiento de estudiantes o familias, y la continuación de servicios des-
pués del referimiento; coordinación de servicios para la comunidad ofrecidos en las escuelas; consulta con perso-
nal de la escuela acerca de la planeación e intervención; entrenamiento de estudiantes para que trabajen con y 
ayuden a otros estudiantes; terapia en grupo para ayudar a los estudiantes a lidiar con problemas o asuntos en 
grupos pequeños; liderazgo en la juventud; presentaciones para los padres; y entrenamiento para el personal en 
las escuelas. 

El personal del programa esta compuesto de consejeros, psycólogos, y trabajadores sociales, a los que nos refe-
rimos como Intervencionistas. Los Intervencionistas trabajan para el Centro de Salud Mental que sirve a los 
Condados de Boulder y Broomfield, la agencia para la Salud Pública del Condado de Boulder o la Ciudad de Boul-
der, y no son empleados del distrito escolar. La filosofía del programa BCPIP  es el ayudar a que los padres par-
ticipen siempre que sea posible. Usted debe saber que como profesionales de la salud mental, los Intervencionis-
tas se adhieren a las Leyes Federales las cuales enfatizan las normas de confidencialidad. Cualquier persona que 
tenga mas de 15 años esta protegida por esta norma y puede pedir estos servicios por su cuenta. Cualquier per-
sona que tenga menos de 15 años deberá primero obtener consentimiento del padre, madre, o tutor para pedir 
estos servicios. Las normas especifican que cualquier información recibida por un Intervencionista es confiden-
cial a menos de que el estudiante (de quince años o más) o un padre o tutor dé permiso específico para que la in-
formación se haga disponible a otros. Por lo tanto, el personal de la escuela, incluyendo al director, no tendrá in-
formación acerca de la terapia de su estudiante con el Intervencionista a menos de que se dé permiso específi-
co. Exclusiones de esta protección incluyen información que muestra la intención de hacerse daño a si mismo u a 
otros, incidentes de abuso a menores, o abuso sexual. 

El personal de Intervención se encuentra en la mayoría de las escuelas secundarias de los distritos escolares St. 
Vrain y el Valle de Boulder. 

El Intervencionista en su escuela es Michael Altman 720-561-7114. Para preguntas acerca del programa llámele 
a Jen Brown, Gerente del Programa, al 303.678.6135 (SVVSD, y BVSD Escuelas fuera de la Ciudad de Boulder), 
o a Kathryn Coleman, Gerente de los Servicios Basados en las Escuelas al 303.441.3344 (Escuelas en la Ciudad de 
Boulder solamente).  



Participe como voluntario; las siguientes posiciones estan disponibles en la Asociación Nacional de Padres y Maestros (PTA 
por sus siglas en Inglés). ¡La PTA necesita su ayuda! 

  

Presidente o Co-Presidentes  - Se mantiene en comunicación con la administración de la escuela y la comunidad escolar, coor-
dina las juntas mensuales 

 

  

Vice-Presidente(s) – ayuda al (o a la) Presidente 

  

Administrador (a) de las Actividades para Recaudar Fondos para la escuela—Organiza y supervisa las actividades de la PTA 
para recaudar fondos para la escuela 

 

  

Administrador(a) de las tarjetas de regalo de King Soopers  – ¡King Soopers ahora ofrece tarjetas de regalo a las que se les 
puede agregar dinero, y las cuales ayudan a recaudar dinero para nuestra escuela AMS cada vez que la gente las usa para 
comprar algo en King Soopers! Y solamente tenemos que venderle una por año a cada familia. 

 

  

Coordinador de Voluntarios – Esto puede hacerse desde su casa.  Ayudar a los encargados de cada evento a encontrar volun-
tarios para que ayuden en esa occasión. 

 

 

DE AYUDA CON LAS TAREAS DES-
PUES DE CLASES 

La Biblioteca Pública de Lafayette ofrece ayuda gratis con las tareas, 
computadoras, y meriendas para grados 3-12  Abierto 3:00-6:30 de 
Lunes a jueves. La ruta del autobus #316 sale del estacionamiento 
de Angevine a las 3:47pm hacia la Biblioteca Pública de Lafayette. 

PAGE 7 B O B C A T  F L Y E R  VOLUME NINE 



PAGE 8 B O B C A T  F L Y E R  VOLUME NINE 

Angevine Middle School   

 Noticias del Consejo Estudiantil  

Sellos de las Cajas de Cartón de Comida: Cada se-
llo de las cajas de cartón de comida le da $.10 al con-
sejo estudiantil. Usted puede encontrar estos sellos en 
cajas de comida como cajas de Hamburger Helper, La-
tas de Sopa, Cajas de Cereal, y muchas más! Corte los 
sellos de los paquetes y póngalos en un sobre o bolsita 
de plástico, y ¡póngalos en la caja que se encuentra en-
seguida de la oficina central!  

  
Noticias del Departamento de Atletismo  

Calendario Interescolar del Otoño del año escolar 2009-2010  

Futbol Americano 8° Grado; 18 de agosto – 28 de octubre Entrenador Tim 
McGraw  

Futbol Soccer Femenil 7°/8° Grados; 18 de agosto–  24 de septiembre entrenador John Juroshek  

8° Grado Basquetbol Femenil 28 de septiembre– 30 de octubre entrenador Jon Hostetter  

8° Grado Basquetbol masculino 3 de noviembre– 16 de diciembre entrenador Tim Coughlin  

Calendario Intramural del Otoño del año escolar 2009-2010  

6°/7° Grados Basquetbol masculino 24 de agosto–  14 de septiembre entrenador Jon Hostetter  

6°/7° Grados Flag Futbol 25 de septiembre –  16 de octubre entrenadora Karen Smith  

El horario de Futbol Americano y de Futbol Soccer Femenil se esta organizando   

¡Se requiere que los estudiantes se registren para cada temporada de deportes en su escuela. Todas las 
formas deberan de ser firmadas por el atleta y un padre o tutor y entregadas a la oficina central ANTES 
de participar! Se requiere un examen médico físico reciente para los deportes interescolares. Para más 
información por favor póngase en contacto con Sonia en la oficina central llamándole al teléfono 720-
561-7106 o enviándole un correo electrónico a la dirección: sonia.menjivarjacob@bvsd.org  

DONACIONES DE BOCADILLOS PA-
RA EL CUARTO DE ENFERMERIA 
  El cuarto de enfermeria necesita donacio-
nes de bocadillos todo el año. Las donaciones deben de 
ser de comida que se mantenga en buen estado por mu-
cho tiempo, y que no tenga nueces como uno de los in-
gredients. Algunos ejemplos de bocadillos que necesita-
mos son galletas saladas, barritas de desayuno, pretzels, 
etc. También necesitamos botellas pequeñas de agua. 
Para más información, por favor póngase en contacto 
con Michele Peel,  720-561- 7109.  

¡Únete al Equipo de las Olim-
piadas de Ciencias!  
¿Eres creativo (a)? ¿Te encanta el reto de 
resolver problemas y construir cosas?  

¿Te gustan los diferentes tipos de ciencias?
Entonces, las Olimpiadas de Ciencias son para ti! 
¿Qué son las Olimpiadas de Ciencias? Se parecen 
mucho a un equipo de Futbol Americano o Futbol 
soccer. Los equipos que compiten en las Olimpiadas 
de Ciencias se preparan todo el año para competir 
en un torneo. Cada equipo compite en una serie de 
eventos que cubre áreas como: genética, ciencias 
naturales, química, anatomía, física, geología, as-
tronomía, ingeniería mecánica y tecnologÍa. Ten-
dremos la oportunidad de hacer experimentos muy 
interesantes, construir cosas, y conocer a gente 
muy interesante de la comunidad que puede ayu-
darnos a prepararnos para nuestras competencias. 
¡Ven y únete al equipo de las Olimpiadas de Cien-
cias de Angevine este Otoño! ¡Nos vamos a divertir 
un montón! 

Para más información ve a ver a la Sri-
ta. Tappert 

 

 

Septiembre del 2009  
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Una atmósfera escolar positiva se valora altamente en Angevine, por lo cual es importantísimo la manera en que 
los maestros y administradores entienden y lidian con el comportamiento de los estudiantes. Con este punto en 
mente, ¡Tenemos buenas noticias! Nuestra escuela Angevine está empezando un nuevo Programa de Apoyo Positi-
vo del Comportamiento (PBS por sus siglas en Inglés). ¿Qué es PBS? En términos simples, es una manera de enfa-
tizar en forma activa y positivamente la disciplina en toda la escuela. PBS le permite a las escuelas establecer un 
número de expectativas que se enseñan, se modelan, se practican, y se refuerzan por los administradores y maes-
tros. PBS provee una manera clara en la que todos nosotros reconocemos los comportamientos positivos de nues-
tros estudiantes. Nos enseña a ver cuando un estudiante esta haciendo lo que se espera de él o ella, y a reconocer 
el comportamiento positivo en ese momento. También apoya a los estudiantes que necesitan apoyo extra para al-
canzar nuestras expectativas del comportamiento a nivel de la escuela. El concepto esta basado en investigacio-
nes, es poderoso, y tiene una aplicación simple. Por ejemplo, en Angevine, las expectativas para todos los estu-
diantes se han resumido en la palabra ROAR (por sus siglas en Inglés) la cual contiene la primera letra de cada 
una de las siguientes palabras:  

1. Respeto  

2. Oportunidad  

3. Avance Académico  

4. Responsabilidad  

ROAR provee una manera fácil de recordar y en su forma más básica vir-
tualmente encompasa cada aspecto del comportamiento que nos gustaría ver desarrollado y practicado por los es-
tudiantes en Angevine. En lugar de aprenderse de memoria las reglas tradicionales de comportamiento: no correr, 
no pegar, no pelear, no mascar chicle... no, no, no, ROAR le da a los estudiantes un modelo positivo a seguir. Res-
peto, Oportunidad, Avance Académico, y Responsabilidad, son metas muy claras. PBS opera con la creencia de que 
para que una persona pueda tener éxito, las metas deben de ser positivas y claramente delineadas. Como maes-
tros y administradores, podemos empezar a poner atención a los estudiantes que se comportan bien y premiarlos, 
esto alienta a todos en la escuela – adultos y estudiantes- a tratar a los demás positivamente lo cual aumenta las 
relaciones en las que los participantes confían el uno en el otro, y alienta el comportamiento constructivo. Más 
buenas noticias: Los padres pueden ser buenos socios al ayudarnos a asegurarnos de que PBS funcione! Descubra 
si la escuela de su estudiante está implementando  el programa PBS. Pregúntele a su estudiante si ha ganado bo-
letos de PBS y como se los gano. Pruebe este estilo en su casa si es que no lo ha empezado a usar todavía. íLas 
investigaciones nos dicen que sí funciona! Para preguntas acerca de PBS, póngase en contacto con Lisa Cech, con-
sejera del 6° grado. 

TODOS los estudiantes que asistan a las escuelas de BVSD deberán mostrar un documento que prue-
be cuales vacunas de inmunización han tenido cuando se registren.  

Kindergarden hasta el 12vo Grado  

� 4 -5 DTaPb  

� 3 -4 Poliob  

� Hib: No es requerida  

� 2 MMR (Sarampion/Paperas/Rubella)  

� 3 Hepatitis Bc  

� 1-2 Varicela (chicken pox)a (2 requeridas para los grados K-2nd; 1 requerida para los grados 3° al 9°)  

� ¡Nuevo Requerimiento! 1 Tdap (solamente los grados 6°-8°, 10°-12°)  

(a) Solamente se aceptará una prueba de laboratorio que muestre inmunidad o historial de una enfermedad firmada por un trabajador de servicios 
de salud.   

(b) Número de dosis varía dependiendo en la edad del niño(a) cuando recibió la vacuna. Para DTaP y Polio, el número más alto de dosis es requerido 
para los estudiantes nuevos a las escuelas de Colorado.  

(c) Hepatitis B – Los estudiantes entre las edades 11-15: Un tipo de vacuna require solamente dos dosis. Se acepta la documentación apropiada con 
la marca, dosis, y fechas de las vacunas. En Colorado se aceptan excepciones por razones médicas, religiosas, y personales, asi como pruebas de 
inmunidad. Se requieren las firmas de los padres y/o el médico. 
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Juntas del Personal Del Anuario  
El personal del Anuario de AMS esta empezando a for-
marse.  Se invita a todos los estudiantes de todos los 
grados a asistir a las juntas los  martes por la maña-
na. Se llevarán a cabo en el salón de Arte de las 8:00-
8:30am empezando el 1º de septiembre. Los miem-
bros del personal ayudan a diseñar el anuario y a to-
mar fotos en la escuela. Es una gran actividad 
en la cual pueden participar los estudiantes . 

Bocadillos para los Alumnos del 6° Grado  

Los alumnos del sexto grado pueden traer un bocadillo salu-
dable para comer durante su clase del sexto período. Su hora 
del almuerzo es a las 10:30am y los maestros del sexto grado 
reconocen que los estudiantes podrían necesitar recargar su 
energía en la tarde. Se les permite a los estudiantes traer una 
botella de agua no desechable, de las que se pueden llenar 
otra vez en la escuela. NO se les permite que traigan bebidas 

para la energía, jugo, ni sodas.  

El Programa AVID necesita voluntarios adultos para ayu-
dar a todos los estudiantes con su tarea después de la es-
cuela en la biblioteca los miércoles de las 3:45 a las 
4:30pm. Si usted esta interesado(a) en ayudar por favor 
póngase en contacto con Linda Arroyo- Holstrom llamán-
dole al teléfono 720-561-7115 o enviándole un correo elec-
trónico a la dirección Linda.Arroyo- Holstrom@bvsd.org 

SEPTIEMBRE  
2— Miércoles de Entrada Tarde  
7—No hay Clases; Día del Trabajo  
8—Noche de Regreso a la Escuela 
5:30-8:00pm  
11—Noche de Rentar Instrumentos 
Musicales, 4:00-7:00pm en la Escuela 
Monarch K-8  
15—Junta de SIT, Biblioteca 5:00-
6:00pm; Junta de PTA, Biblioteca 
6:00-7:00pm  
16—Miércoles de Entrada Tarde; 
Conferencias Entre Padres y Maestros, 
por invitación solamente 4:15-7:40pm  
18 – No hay Clases, Dia de Desarrollo 
Profesional  
23— Miércoles de Entrada Tarde; 
Conferencias Entre Padres y Maestros 
A-L, Gimnasio 4:15- 7:45pm  
24— Conferencias Entre Padres y 
Maestros M-Z, Gimnasio 4:15-7:45pm  
30— Miércoles de Entrada Tarde  

Esquina deTAG: ¡A.M.S. Bobcats Aprendiendo en Voz Alta!  

Sheri y Kate le dan la bienvenida a nuestras familias que regre-
san y le extienden un saludo muy caluroso a nuestros nuevos estu-

diantes del sexto grado. Esperamos muy pronto llegar a conocer a 
cada uno de ustedes personalmente y a guiarlos a traves de su ex-
periencia en la escuela secundaria. En acuerdo con nuestra ambi-
ción de proveer apoyo óptimo para nuestros alumnos identificados 
como dotados y talentosos, estamos emocionadas de comenzar el 
programa llamado 

¡Bobcats Aprendiendo en Voz Alta! Enrriquecimiento. El 
punto más importante de ¡ Aprendiendo en Voz Alta! (¡LOL! 
por sus siglas en Inglés) es la oportunidad para y la expectativa 
de que cada estudiante de TAG desarrollará su potencial en el area 
identificada como mas fuerte completando un proyecto exploratorio 
individual y a largo plazo 

Los proyectos ¡LOL! Se completarán de acuerdo al currículo dise-
ñado como parte del plan de estudios avanzado del estudiante. She-
ri, Kate, las maestras, padres y voluntarios de la comunidad traba-
jarán juntos para guiar y apoyar a los estudiantes a través del pro-
ceso ¡LOL! el cual culminará con una exhibición de La Exposición 
de las Mentes la cual se llevará a cabo en la Biblioteca de A.M.S. el 
22 de abril del 2010.  

Se espera que TODOS LOS PADRES O TUTORES  de nuestros 
estudiantes identificados como DOTADOS Y TALENTOSOS asis-
tan a una junta que tendremos en la Biblioteca de A.M.S.  antes de 
las actividades de la Noche de Regreso a Clases el 8 de Septiem-
bre del 2009 de las 5:00 – 5:45 p.m. para recibir información más 
detallada acerca de ¡LOL!  

ALGUNAS OTRAS FECHAS IMPORTANTES: 

Miércoles 2 de Septiembre del 2009, 8:30 – 9:30 a.m. --- ¡LOL! Jun-
ta para todos los estudiantes identificados TAG en A.M.S. (Los estu-
diantes recibirán una invitación por escrito.)   

Miércoles 16 de Septiembre del 2009, 8:30 – 9:30 a.m. --- ¡LOL! 
Junta para continuar la conversación para todos los estudiantes 
identificados como TAG  

Lunes/Martes  5/6 de octubre del 2009 --- Asociación de Colorado 
de estudiantes Dotados y Talentosos, Instituto y Conferencia para 
los Padres en el Centro Tecnológico del Hotel Mattiott en Denver 
(para más información, por favor vea http://coloradogifted.org/
component/dtregister/ even-
tId=1&task=event_register&type=reg_individual)  

El 22 de abril del  2010, 6:00 – 7:00 p.m. --- ¡LOL! La Exposición de      

                  las Mentes en la Biblioteca de A.M.S.  

CALENDARIO AMS  


